
Turn the tide

On a price for some meadow work
This serious work she was saying
She twists, she cries, she is hot
The flour is no fault of ours

|: We would be pleased to turn the tide :|
|: We would be pleased to turn the tide :|

Who was seated at table
It does no harm to have
Dew is a good thing. Cut is better
She has more the air of a bat than of a lark

|: We would be pleased to turn the tide :|
|: We would be pleased to turn the tide :|

They had thrown their doll on the ground
Like the splendor of the butterfly's wing

Vanishes when one essays to fix it fast

We would be pleased to turn the tide

With that touching childhood

We would be pleased to turn the tide

Appeared to be preoccupied. He replied

We would be pleased to turn the tide

An accent in between

Who has never known anything

We would be embarrassed to turn the tide

Op een prijs voor sommige weide werk
Dit ernstige werk die ze zei
Ze wendingen, ze huilt, ze is warm
De bloem is niet de schuld van onze

|: We zouden graag het tij :|
|: We zouden graag het tij :|

Die zat aan tafel
Het kan geen kwaad om te hebben
Dauw is een goede zaak. Knippen is beter
Ze heeft meer de lucht van een vleermuis dan van een leeuwerik

|: We zouden graag het tij :|
|: We zouden graag het tij :|

Zij had hun pop gegooid op de grond
Zoals de pracht van de vlinder vleugel

Verdwijnt wanneer een essays te snel repareren

We zouden graag het tij

Met deze ontroerende kindertijd

We zouden graag het tij

Leek te worden bezig. Hij antwoordde

We zouden graag het tij

Een accent

Wie heeft nooit iets bekend

We zouden beschaamd het tij te keren

Sur du travail pour un prix de pré
Ce travail sérieux qu'elle disait
Elle a tord, elle pleure, elle se chaude
La farine est sans faute de notre part

|: Nous serions heureux de renverser :|
|: Nous serions heureux de renverser :|

Qui était assis à table
Il ne fait aucun mal à avoir
Rosée est une bonne chose. Coupe est mieux
Elle a plus l'air d'une chauve-souris que d'un pinson

|: Nous serions heureux de renverser :|
|: Nous serions heureux de renverser :|

Ils avaient jeté leur poupée sur le terrain
Comme la splendeur de l'aile du papillon

Disparaît quand on essais de le réparer rapidement

Nous serions heureux de renverser

Avec cette enfance touchante

Nous serions heureux de renverser

Semblait préoccupé. Il répondit

Nous serions heureux de renverser

Un accent endéans

Qui n'a jamais rien su

Nous serions gênés pour renverser

Zum Preis eines feinen Werks
Diese ernste Arbeit, was zu sagen
Sie dreht, sie weint, sie wärmt sich
Mehl

|: Wir würden uns gerne wenden :|
|: Wir würden uns gerne wenden :|

Wer saß am Tisch als wier schliefen
Es schadet nicht ihn zu sehen
Tau ist eine gute Sache. Schnitt ist gutt
Sie hat die Luft einer Lerche

|: Wir würden uns gerne wenden :|
|: Wir würden uns gerne wenden :|

Sie hatt nicht eine Puppe zu Boden geworfen.
Wie die Pracht der Schmetterlingsboje

Verschwindet, wenn man versucht, es zu beheben

Wir würden uns gerne wenden

Mit der berührenden Kindheit

Wir würden gerne das Blatt wenden

Zu beschäftigt zu sein. Er antwortete:- schein

Wir würden uns gerne wenden

Zwischen Akzent

Wer hat noch nie etwas bekannt

Wir würden uns gerne wenden
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Turn the tide

Il prezzo per alcuni lavori di prato
Questo lavoro difficile, che lei stava dicendo
Ha colpi di scena, lei piange, lei è calda
La farina non è colpa nostra

|: Saremmo lieti di girare la marea :|
|: Saremmo lieti di girare la marea :|

Chi era seduto al tavolo
Lo fa nessun danno di avere
Rugiada è una buona cosa. Il taglio è meglio
Lei ha più l'aria di un pipistrello più di un'allodola

|: Saremmo lieti di girare la marea :|
|: Saremmo lieti di girare la marea :|

Essi avevano gettato loro bambola sul terreno
Come lo splendore dell'ala della farfalla

Svanisce quando uno saggi risolvere il problema velocemente

Saremmo lieti di girare la marea

Con quel tocca infanzia

Saremmo lieti di girare la marea

Sembrava di essere preoccupati. Egli rispose

Saremmo lieti di girare la marea

Trie un accento

Chi non ha mai conosciuto nulla

Ci sarebbe imbarazzati girare la marea

En un precio para un trabajo de Prado
Este trabajo serio que ella estaba diciendo:
Giros, llora, ella es caliente
La harina es ajenas a nuestro

|: Estaríamos encantados de cambiar el rumbo :|
|: Estaríamos encantados de cambiar el rumbo :|

Que estaba sentado en la mesa
Hace ninguÌ n daño para tener
Rocío es una buena cosa. Corte es mejor
Ella tiene más el aire de un murciélago que de una alondra

|: Estaríamos encantados de cambiar el rumbo :|
|: Estaríamos encantados de cambiar el rumbo :|

Había lanzado a su muñeca en el suelo
Como el esplendor del ala de la mariposa

Desaparece cuando uno intenta arreglarlo rápido

Estaríamos encantados de cambiar el rumbo

Con eso niñez conmovedora

Estaríamos encantados de cambiar el rumbo

Parecían estar preocupados. Él respondió

Estaríamos encantados de cambiar el rumbo

Entre acento

Que nunca supo nada

Avergüences cambiar el rumbo

Um preço para algum trabalho de Prado
Este trabalho difícil, que ela foi dizendo
She torções, ela chora, ela é quente
A farinha é sem culpa nossa

|: Ficaríamos satisfeitos virar a maré :|
|: Ficaríamos satisfeitos virar a maré :|

Quem estava sentado na mesa
Ele não faz mal ter
Orvalho é uma coisa boa. Corte é melhor
Ela tem mais ar de um morcego do que de uma cotovia

|: Ficaríamos satisfeitos virar a maré :|
|: Ficaríamos satisfeitos virar a maré :|

Eles tinham jogado sua boneca no chão
Como o esplendor da asa da borboleta

Desaparece quando um ensaios para corrigi-lo rapidamente

Ficaríamos satisfeitos virar a maré

Com que comovente infância

Ficaríamos satisfeitos virar a maré

Parecia estar preocupado. Ele respondeu

Ficaríamos satisfeitos virar a maré

Entre acento

Quem nunca conheceu nada

Ficaríamos embaraçados virar a maré

Bazı çayır eser üzerinde bir fiyat
O diyordu bu ciddi iş
O katlanmış, diye bağırır, o sıcak
Un bizim hiçbir suçum

|: Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü :|
|: Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü :|

Kim masada
İçin hiçbir zararı yok
Çiy iyi bir şeydir. Kesim daha iyidir
O daha yarasa ait bir hava vardır

|: Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü :|
|: Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü :|

Onlar yere onların Bebek atılır
Kelebek'ın kanat ihtişamı gibi

Ne zaman bir hızlı düzeltmek denemeler kaybolur

Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü

İle dokunaklı o çocukluk

Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü

Meşgul olduğu ortaya çıktı. Diye cevap verdi

Biz-cekti var olmak memnun-e doğru yönünü

Emine alışık atölyesin bir aksanıyla

Kim hiç bir şey bilinmektedir

Biz-cekti var olmak gelgit açmak için utandım
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